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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২২১৯ [আজািতক নাারঃ ২৩৭৫]

৩৪/ পািন িসন (كتاب المساقاة)
পিরেদঃ ১৪৭৮. কেনা লাকড়ী ও ঘাস িবি করা

لاْالطَبِ والْح عيباب ب

আরবী

ناب نرخْبا قَال مهرخْبا ،جيرج ننَّ ابا ،شَامنَا هرخْبا ،وسم نب يماهربدَّثَنَا اح

شهابٍ، عن عل بن حسين بن عل، عن ابِيه، حسين بن عل عن عل بن ابِ طَالبٍ ـ

غْنَمم ه عليه وسلم فال صل هولِ السر عشَارِفًا م تبصا قَال نَّهه عنهم ـ اال رض

يوم بدْرٍ قَال واعطَان رسول اله صل اله عليه وسلم شَارِفًا اخْرى، فَانَخْتُهما يوما

نغٌ مائص عمو ،هبِيعا لارذْخا اهِملَيع لمحنْ ارِيدُ انَا ااارِ، ونْصالا نم لجنْدَ باب رع

بن قَينُقَاعَ فَاستَعين بِه علَ وليمة فَاطمةَ، وحمزةُ بن عبدِ الْمطَّلبِ يشْرب ف ذَلكَ

بفِ، فَجيةُ بِالسزما حهِملَيا ‏.‏ فَثَاراءوّفِ النلشُّرل زما حي لاا نَةٌ، فَقَالَتقَي هعتِ ميالْب

قَال نَامالس نمابٍ وهش نبلا ا‏.‏ قُلْتمادِهبكا نخَذَ ما ا، ثُممهراصخَو قَربا، ومتَهمنسا

َلا ته عنه ـ فَنَظَرال ـ رض لع ابٍ قَالهش ناب ا‏.‏ قَالبِه با فَذَهمتَهمنسا بقَدْ ج

تُهرخْبارِثَةَ فَاح ندُ بزَي نْدَهعه عليه وسلم وال صل هال ِنَب تتَيفَا نفْظَعنْظَرٍ ام

الْخَبر فَخَرج ومعه زَيدٌ، فَانْطَلَقْت معه، فَدَخَل علَ حمزةَ فَتَغَيظَ علَيه فَرفَع حمزةُ

َّتح رققَهه عليه وسلم يال صل هال ولسر عجفَر ائبِيدٌ لآبع لاا نْتُما له قَالو هرصب

خَرج عنْهم، وذَلكَ قَبل تَحرِيم الْخَمرِ‏.‏

বাংলা

২২১৯। ইরাহীম ইবনু মূসা (রহঃ) ... আলী ইবনু আবূ তািলব (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, বদেরর যুে

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে আিম মােল গণীমত িহােব একিট উট লাভ কির। িতিন বেলন,

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক আেরা একিট উট দন। একিদন আিম উট দুিটেক একজন

আনসারীর ঘেরর দরজায় বসাই। আমার ইা িছেলা এেদর উপর ইযিখর (এক ধরেনর ঘাস) চািপেয় তা িবি
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করেত িনেয়া যােবা। আমার সােথ বণূ কায়নুকার একজন ণকার িছেলা। আিম এর (ইিখর িবি ল টাকা)

ারা ফািতমা (রাঃ) এর ওলীমা করেত সমথ হব।

স ঘের হামযা ইবনু আবদুল মুািলব (রাঃ) শরাব পান করিছেলন। আর তাঁর সােথ একজন গািয়কাও িছল। স

বলল, হ হামযা! তরী হও, মাটা উটেলার উেেশ। এরপর হামযা (রাঃ) উট দু’টার িদেক তরবাির িনেয়

ঝাঁিপেয় পেড়ন এবং তােদর কুজ দু’িটও কেট িনেলন এবং পট ফঁেড় উভেয়র কিলজা বর কের িনেলন।

বণনাকারী বেলন, আিম ইবনু িশহাব (রহঃ) িজাসা কির, কুজ িক করা হল? িতিন বেলন, সিট কেট িনেয়

গেলন।

ইবনু িশহাব বেলন, আলী বেলেছন, এই দৃশ দখলাম এবং তা আমােক ঘাবিড়েয় িদল। এরপর আিম নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট আসলাম। তাঁর িনকট তখন যায়দ ইবনু হািরসা (রাঃ) উপিত িছেলন।

আিম তাঁেক খবর বললাম। িতিন বর হেলন এবং তাঁর সে িছেলন যায়দ (রাঃ)। আিমও তাঁর সে গলাম।

িতিন হামযা (রাঃ) এর িনকট উপিত হেলন এবং তার িত াধ কাশ করেলন। হামযা দৃি উঁচু কের তাঁেদর

িদেক তাকােলন। আর বলেলন, তামরা আমার বাপ-দাদার দাস বেট। হামযা (রাঃ) এর এ অবা দেখ

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িপছেন সের তােদর িনকট থেক চেল আসেলন। ঘটনািট শরাব হারাম

হওয়ার আেগকার।

English

Narrated Husain bin `Ali:

`Ali bin Abi Talib said: "I got a she-camel as my share of the war booty on
the day (of the battle) of Badr, and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) gave me another
she-camel. I let both of them kneel at the door of one of the Ansar, intending
to carry Idhkhir on them to sell it and use its price for my wedding banquet
on marrying Fatima. A goldsmith from Bani Qainqa' was with me. Hamza bin
`Abdul-Muttalib was in that house drinking wine and a lady singer was
reciting: "O Hamza! (Kill) the (two) fat old she camels (and serve them to
your guests). So Hamza took his sword and went towards the two she-
camels and cut off their humps and opened their flanks and took a part of
their livers." (I said to Ibn Shihab, "Did he take part of the humps?" He
replied, "He cut off their humps and carried them away.") `Ali further said,
"When I saw that dreadful sight, I went to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and told him the
news. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) came out in the company of Zaid bin Haritha who
was with him then, and I too went with them. He went to Hamza and spoke
harshly to him. Hamza looked up and said, 'Aren't you only the slaves of my
forefathers?' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) retreated and went out. This incident
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happened before the prohibition of drinking."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2298

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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